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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Ліберейшн Проміненс X!»


Моє полум'я, мов сонце, спалює дослідницький інститут дощенту. В небі спалахує маленьке сонце, яке, простягаючи вогняний стовп, падає вниз.


«Драйфа Торнадо X»


Іцукі вимовив заклинання, що створює смерч, яке, здається, колись використовувала Філонька. Центр вихору, схоже, перетворився на вакуум. Я бачу, як він втягує полум'я мого Проміненса, збільшуючи свою міць.


«Тут... Рен не може втрутитися, тож Ваша Величносте!»

«Зрозуміло. Ліберейшн Лайтнінг X!»


І тут королева вимовила заклинання, що прикликає зливою блискавки. Блискавки... Здається, це була магія, якою володіла старша сестра старшої сестри.


«Добре! Тоді, щойно магія цих трьох завершиться, решта проводять ритуальну магію. Рен, вклади всю свою ману в удар і випусти!»


Батько віддає накази про атаку. Що поробиш, адже він мало що може зробити сам. Ефект наших заклинань згасає, і все раптово стихає.


«Драйфа Блізард X»


Крижана магія Рена активується, і крижана буря огортає інститут.


«Зараз! Хорова магія "Смерч"!»


Юкі-тян разом із Коу та Сакурою-тян створюють велетенський смерч. Міць блізарда Рена повністю зростає. Вражаюче. Я на власні очі бачу, як сила магії зростає завдяки вказівкам Батька.


«Я зрозуміла намір Наофумі! Тож і Ґаеріон приєднається!»

«Я тут прикликаю силу Ґаеріона і прагну втілення. Жило землі. Дай мені силу»


Згадуючи битву за Мелромарк, суперник разом із помічницею та кротом діють злагоджено.


«Я — джерело сили. Я наказую. З'єднайте сили з водою, що плететься!»

«Хорова магія "Лавинний Д-Подих"!»


Цього разу, оскільки водна стихія сильніша, суперник перетворюється на напіврідкого дракона та вивергає селевий потік. А що ж робить Еклер, яка останнім часом у тіні? О? Здається, вона приєднує сили до ритуальної магії. Виявляється, вона не була зайвою.


Завдяки багатошаровому дощу магії на місці інституту утворився велетенський кратер.


«Фух... Ну що, з цим упоралися?»

«Схоже на те... але ще зарано послаблювати пильність, хіба ні?»

«Так. Про всяк випадок варто вдарити й глибоко під землю... Здається, ритуальна магія "Святилище"? Вона мала б спрацювати»

«Тоді вимовляймо»


Зрештою, завдяки тому, що ми раз за разом накладали магію, прагнучи повного знищення, нам вдалося викорінити збожеволілу біопланту.


«Господи... Ці неприємні інциденти стаються один за одним, аж руки опускаються»


Батько теж добряче втомився. Отримавши фінальний звіт, ми отримали обіцянку, що дослідницький інститут головного лікаря буде відбудовано. Кажуть, що монстри не лише слухняно підкорилися наказам головного лікаря, але й урятували дослідників, які не встигли втекти — така собі гарна історія.


Звісно, після таких проблем світ дізнався про злочини фракції Такта та про зв'язки з ними Інституту Хома. Тепер настала епоха, коли будь-що, зроблене фракцією Такта, вважається злочином. Які ж чудові часи настали.


«Казали, що це був такий корисний вид... А тепер його не стало»

«Саме так. І в першому світі, і в інших — це була чудодійна рослина, що раз і назавжди вирішила продовольчу проблему»

«Ха... Нічого не вдієш, якщо ситуація з продовольством погіршиться... чи не так?»

«Якщо в Мотоясу-куна є навички, можна спробувати відтворити її на основі звичайних рослин»

«Ґаеріон теж допоможе!»

«Я — пас»


Працювати разом із суперником — та я краще здохну.


«З Мотоясу-куном?»

«Ні, не Ґаеріон... Це зробить дехто інший»


Суперник, ніяково мнучись, прошепотів щось Батькові на вухо. І на мить обличчя Батька стало обличчям батька, який стогне.


«Вінді-тян, а правда, що дракони можуть схрещуватися з будь-якими монстрами?»

«Е? Так. Принаймні так кажуть»

«І з рослинними монстрами теж можна... Це ж треба...»

«Е? Ґаеріон, ти знесеш яйце?»

«Ґаеріон несе яйця лише від Наофумі»


Помічниця схиляє голову в подиві. Отже, батькові доведеться цим зайнятися.


«Т-тобто, Мотоясу-кун. Якщо просто модифікувати звичайні рослини не вийде, доведеться просити тебе»


Кх... Батько теж віддає жорстокі накази. Але якщо треба — я зроблю. І ось так у мене з'явилася додаткова робота — збирати рослини для відтворення біопланти.


На п'ятий день розробки мені вдалося відтворити її на основі досить живучих рослин. Точне налаштування характеристик давалося важко. Звичайні рослини тендітні, і з ними треба поводитися вкрай обережно. Варто було помилитися — і вони ламалися. Цікаво, чи той алхімік, що створив біопланту, був таким самим монстром, як головний лікар?


Тим часом ми й сьогодні тренуємося та вчимося, готуючись до Хвилі. ...Здається, я щось забув. Синє море... Білий пісок...


О? Свинячий король викликає нас. Ходімо.


«Е? Консультація від лицарів замку?»

«Бу-фу-фу-фу... Так. Схоже, вже кілька місяців вони відчувають певну тривогу. Вони прийшли порадитися, чи не зможуть Чотири Священні Герої вирішити цю проблему»

«Хм...»


Батько, здається, не до кінця розуміє, і відповідає неуважно.


«Бу-фу-фу... Я теж не дуже розумію. Деталі дізнаєтеся в тих лицарів. Що ж, бувайте»


Свинячий король досить швидко завершив аудієнцію. Як завжди, елітний кабан. Гадаю, його перевага в тому, що він говорить прямо й коротко.


«Якесь незрозуміле прохання»

«Справді. Нам навіть не сказали, що це за тривога чи в чому суть роботи, а вже пропонують»

«Вони що, всі такі недбалі?»


До того ж нещодавно був магічний інцидент. Тож ми всі трохи втомлені.


«Е-ем... Щодо цього прохання... Воно стосується жінки, яка посідає останнє місце серед королівської родини. Троє лицарів, що її охороняють, звернулися з цим питанням»

«А, тож деталі вже надійшли»

«Проблема була в королі, так...»


Батько та інші відповідають із легким розчаруванням.


«І що ж? Що за тривога?»

«Представник лицарів чекає. Сюди, будь ласка»


І ось у вітальні, куди нас провели, на нас чекав чоловік у чорних обладунках. Батько та інші, побачивши обличчя лицаря, знітилися. Що сталося?


«Що це? Дуже витончені риси обличчя?»

«Красень, правда ж?»

«Високий і вродливий...»


А, вони зніяковіли через його вроду? Не хвилюйтеся. Батько та інші анітрохи не гірші. Ті, хто судить людей лише за обличчям, — свині.


«Але я вже звик до Мотоясу-куна, тож мені неважко»

«Так, таких красунів, як Мотоясу-сан, більше немає»

«Згоден. Але якщо він скаже "єсоза", я залишу це Наофумі та вийду»

«Рен, ну ти й... Хоча, нехай»


А що не так із "єсоза"?


«То ти і є той лицар, що прийшов на консультацію?»


Коли я запитав із навмисно пихатим виглядом, лицар підвівся й відрекомендувався.


«Так! Мене звати Лорік Ітвіс. Чотири Священні Герої!»


О, який чудовий салют! Еклер, заражена його ентузіазмом, теж віддає честь.


«Я — Іватані Наофумі, Герой Щита»

«Я — Амакі Рен, Герой Меча»

«Я — Кавасумі Іцукі, Герой Лука»

«Мисливець за коханням—»

«Це Мотоясу Кітамура, Герой Списа»


Батько перебив мене. Останнім часом мені здається, що Батько та інші передбачають мої дії.


«П-прошу, допоможіть нам»


Хм, цей лицар... Бездоганний. Досить вправний. І все ж я не відчуваю ворожості. Схоже, він справді прийшов по допомогу.


«Ну, не стоятимемо ж ми, розмовляючи. Сідаймо»

«Т-так»


За словами Рена, Батько та інші разом із лицарем сіли на диван. Атмосфера, мов на співбесіді.
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